
Когда Лю Чжишань увидел господина Ло, он потерял дар речи.

Все в столице знали, что господин Ло был учителем императора и что император питал особое
уважение к своему учителю.

Мистер Ло смерил Лю Чжишань взглядом с головы до ног и выражение его лица стало еще
более недовольным:

- Кто дал тебе смелость скакать на лошади в оживленном городе? Старик Лю? А? Семья Лю
становилась все более и более коррумпированной. Он действительно не хотел, чтобы его
великий ученик возвращался в семью Лю.

Однако он также знал, что не сможет долго скрывать это.

Однако, пока он был рядом, никто не смог бы заставить, если бы его ученик не захотел
вернуться в семью Лю.

Своего ученика он обязательно защитит.

Лю Чжишань сказал "нет" и покачал головой.

Мистер Ло бросил взгляд на Лю Чжишань, а затем на других учеников влиятельных семей,
недовольство в его глазах стало еще сильнее.

Он махнул стражникам Ло Фу, приказав им найти императорских гвардейцев и увести их.

Услышав слова господина Ло, группа детей из почтенных семей взмолилась о пощаде, сказав,
что они никогда не посмеют сделать это снова.

Однако мистер Ло не был тронут, он взглянул на них и холодно сказал:

- Если бы охранники в моей резиденции не отреагировали быстро, эта моя старая кость была
бы передана вам, ребята. Тот, кто посмел бы издеваться над его учениками, его женой, должен
будет понести ответственность за последствия своих действий.

Если бы они не преподали этой группе аристократических юниоров урок на этот раз, те
определенно не раскаялись бы никогда.

Что, если с хозяином императора действительно что-то случилось? Потом их семья... Его
семья...

Когда дети из этих семей подумали об этом, они вздрогнули …

К счастью … К счастью, охранники Ло Фу быстро среагировали, так что все обошлось …

Вскоре после этого прибыли стражники с небольшой группой имперских гвардейцев.

Капитан императорской гвардии почтительно подошел, чтобы спросить, что случилось с
господином Ло.

Господин Ло указал на группу дворянских сыновей Лю Чжишань и дал им общее
представление о том, что произошло. Он попросил капитана отправить этих людей к
императору, чтобы тот мог позволить решить, что с ними делать.



Капитан сглотнул и кивнул, сказав, что сделает это.

Однако в глубине души он втайне расстроился, что у него из-за этого могут быть проблемы по
службе!

Господин Ло согласился, затем похлопал Лю Чжимо по плечу и сказал, чтобы он садился в
экипаж.

Когда карета господина Ло выехала из города, капитан приказал своим людям увезти детей из
влиятельных семей.

Видя, что мистера Ло больше нет рядом, группа аристократических юниоров снова стала
высокомерной.

- Ты знаешь, кто мы такие? Если ты посмеешь прикоснуться к нам, мы определенно помешаем
тебе увидеть завтрашнее солнце.

Услышав такие высокомерные слова, капитан в гневе стиснул зубы. Он холодно рассмеялся:

- Почему бы тебе не оставить эти слова императору. Если бы ты осмелился даже прикоснуться
к мистеру Ло, ты знаешь, что с тобой было бы? Он помахал остальным имперским гвардейцам,
а затем взял с собой детей из этих аристократических семей.

К тому времени, когда различные семьи узнали эту новость, группа младших аристократов уже
прибыла к императору.

Император посмотрел на группу младших аристократов, стоявших перед ним на коленях и
сказал им "встаньте", после чего спросил у капитана:

- Что именно произошло?

Командир отделения вышел вперед и уважительно объяснил ситуацию.

Услышав слова капитана, выражение лица императора становилось все холоднее и холоднее.
Глядя на детей из этих аристократических семей, его взгляд становился все более и более
зловещим заставляя этих детей покрываться холодным потом.

- С мистером Ло все в порядке?

- Как я вам уже докладывал, господин Ло в порядке, после того, как он закончил рассказывать
мне, он сел в экипаж и покинул город.

- Эх! Император стукнул пальцами по столу. Мгновение спустя он рассмеялся.

Он сказал с улыбкой:

- Я даже сам не осмеливаюсь ездить на своей лошади по городу. Кто дал вам смелость ездить
на лошади по городу? А?

В тот момент, когда он сказал это, группа аристократических младших детей снова опустилась
на колени, кланяясь один за другим, чтобы сказать, что они были неправы.

Они никогда не думали, что им так не повезет, что они столкнутся с мистером Ло и чуть не
покалечат его.



К счастью, с мистером Ло все было в порядке, иначе вся их семья была бы похоронена.

Как раз в этот момент вошел евнух Гао Сун и сказал ему, что прибыли министры.

- Они пришли довольно быстро. Император ухмыльнулся и сказал:

- Впусти их!

Учитывая все обстоятельства, он один ничего не мог решить этими аристократическими
молодыми людьми!

Однако, с другой стороны, он не мог так легко отпустить их. В противном случае, если бы он не
преподал им урок, то напрасно потратил бы свои усилия его учитель.

Когда он узнал от капитана, что учитель попросил его привести к нему детей из влиятельных
семей, он понял, что имел в виду его учитель.

Эти министры становились все более и более взволнованными. Он хотел хорошенько
поколотить их в нужное время, чтобы они могли успокоиться.

Когда родители из этих аристократических семей вошли и увидели, что их дети и внуки целы и
невредимы, они сразу же расслабились.

Хорошо, что их не наказали.

- Да здравствует император! Да здравствует император! Да здравствует император!

- Все, пожалуйста, встаньте! Император спокойно поднял руку. Все мои любимые чиновники
пришли искать меня. Есть что-нибудь важное?

Министры переглянулись и криво улыбнулись. Император пытался подавить их.

Дед Лю Чжишань, Лю Чжэнь, сделал шаг вперед и сложил ладони рупором в сторону
императора. Опустив голову, он почтительно сказал:

- Ваше величество, мой внук, Лю Чжишань, неразумен. Я сейчас по-настоящему разочарован
своим внуком.

Лю Чжэнь взял на себя инициативу, а остальные последовали за ним.

Выражение лица императора было безразличным, когда он слушал их разговор. Только после
них он заговорил:

- Если бы не мой учитель, кто знает, сколько людей могло быть убито на этот раз? Ребенок
вашей семьи - человек, так разве жизнь других людей - это не жизнь?

Его слова не были тяжелыми, но они заставили чиновников снова упасть на колени.
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